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ESPAÑOL

 

Der Wärme-Akku Halter für Dräger-Röhrchen besteht aus dem 
Akku Halter und 2 Stück Wärme-Akku. Der Wärme-Akku Halter 
ist für Messungen mit einzelnen Dräger-Röhrchen und auch für 
Messungen mit den Dräger Simultantest-Sets geeignet. Beim 
Einsatz mit einzelnen Dräger-Röhrchen ist die mittlere 
Röhrchenaufnahme zu verwenden und die verbleibenden 
4 Röhrchenaufnahmen sind mit Gummikappen, Bestellnummer 
CH 16631, zu verschließen. Die Gummikappen werden hierzu 
mit der geschlossenen Spitze in die Röhrchenaufnahmen 
gesteckt.

 

Anwendungsbereich

 

Der Wärme-Akku Halter für Dräger-Röhrchen dient für den 
Einsatz von Dräger-Röhrchen unterhalb der in den 
Gebrauchsanweisungen angegebenen Temperaturgrenzen.
Alle Dräger-Röhrchen für Kurzzeitmessungen (Ausnahme: 
Dräger Analysenrohre) können so bis –20

 

o

 

C eingesetzt werden. 
Durch den Einsatz des Wärme-Akku Halters für Dräger-
Röhrchen wird gewährleistet, dass die in den 
Gebrauchsanweisungen angegebenen Genauigkeiten für 
Dräger-Röhrchen auch bei extremen Bedingungen eingehalten 
werden.

 

●

 

Vor jeder Messung Dichtetest der Dräger-Gasspürpumpe, 
accuro, mit einem ungeöffneten Dräger-Röhrchen 
durchführen.

 

●

 

Klettverschluss an der Seite des Wärme-Akku Halters öffnen. 
Bei Bedarf die nicht benötigten Röhrchenaufnahmen mit 
Gummikappen verschließen.

 

●

 

Einen Wärme-Akku starten (Starterstäbchen biegen, Reaktion 
nach ca. 2 bis 3 Sekunden, sichtbar durch Kristalisation der 
Flüssigkeit) und in den Wärme-Akku Halter einlegen.

 

●

 

Beide Spitzen der(s) Dräger-Röhrchen(s) öffnen und in die 
Röhrchenaufnahmen einsetzen.

 

●

 

Einen weiteren Wärme-Akku starten und auf die (das) 
eingesetzte(n) Dräger-Röhrchen legen.

 

●

 

Kunststofflasche am Klettverschluss schließen.

 

●

 

Wärme-Akku Halter direkt in die Dräger Gaspürpumpe, 
accuro, einsetzen.

 

●

 

Bei Verwendung eines Dräger Verlängerungsschlauches den 
Wärme-Akku Halter in die Röhrchenaufnahme des 
Verlängerungsschlauches einsetzen und mit Hilfe der 
Gummischlaufe des Verlängerungsschlauches den Wärme-
Akku Halter am Nippel der Klappe fixieren.

 

●

 

Messung durchführen, Anzahl der Pumpenhübe gemäß der 
Dräger-Röhrchen Gebrauchsanweisung.

 

●

 

Klettverschluss des Wärme-Akku Halters öffnen, Dräger-
Röhrchen entnehmen und auswerten.

 

●

 

Für die nächste Messung bei Bedarf neue Wärme-Akkus 
verwenden. Die Wärmekapazität der Wärme-Akkus beträgt je 
nach Außentemperatur bis zu 30 Minuten.

 

●

 

Reaktivierung (Neuaufladung der Wärme-Akkus):

 

●

 

5 bis 10 Minuten aufkochen in Wasser oder Mikro-Welle, bis 
der Inhalt wieder flüssig ist. Nicht länger kochen bzw. in der 
Mikrowelle (1 bis 5 Minuten) belassen, da sonst der Wärme-
Akku zerstört werden kann (platzen in der Mikrowelle). 
Wärme-Akku abkühlen lassen.

 

●

 

Der Wärme-Akku kann einige 100 mal reaktiviert werden.

 

Weitere Informationen

 

Ersatz Wärme-Akkus: Bestellnummer 83 16 139
 

 

ACHTUNG!

 

Diese Kurzanleitung setzt die Kenntnis der Ge-
brauchsanweisung für Dräger-Röhrchen voraus,
sie ersetzt nicht die Gebrauchsanweisung für
Dräger-Röhrchen!

 

The Hot-Pack Holder for Dräger-Tubes consists of a holder and 
2 Hot-Packs.
The Hot-Pack Holder is qualified for use with individual Dräger-
Tubes and also with Dräger Simultantest-Sets.
In applications involving individual Dräger-Tubes, the middle tube 
holder is to be used and the remaining 4 tube holders are to be 
sealed with rubber caps, order number CH 16631. The rubber 
caps would be stuck in the tube holder with the closed tops.

 

Area of application

 

The Hot-Pack Holder for Dräger-Tubes is used for application 
with Dräger-Tubes below the given temperature limits listed in 
the Instructions for Use.
All of Dräger-Tubes for short-term measurement (Exception: 
Dräger Analysis Tubes) can be used  from a temperature of –
20

 

o

 

C and up. It is guaranteed that through the application of the 
Hot-Pack Holder for Dräger-Tubes, that the specifications given 
in the Instructions for Use also apply in extreme conditions.

 

●

 

Before every measurement a leakage test is to be performed 
with Dräger accuro pump and an unopened Dräger-Tube.

 

●

 

Open Velcro on the side of the Hot-Pack Holder. When 
needed, close the unused tube holder(s) with rubber caps.

 

●

 

Start a Hot-Pack (Bend the start skewer, reaction takes place 
after ca. 2 to 3 seconds, visible through the crystallization of 
the liquid) and insert in the Hot-Pack Holder. 

 

●

 

Open both sides of the Dräger-Tube(s) and place in tube 
holder.

 

●

 

Start another Hot-Pack and place on the remaining Dräger-
Tube(s).

 

●

 

Close plastic container on the Velcro.

 

●

 

Insert the Hot-Pack Holder directly in the Dräger accuro 
pump.

 

●

 

When used with an extension hose, the tube holders of the 
extension hose is placed on the Hot-Pack Holder and fixed 
onto the nipple of the latch with the rubber strap from the 
extension hose.

 

●

 

Perform measurement, number of pumps is given in the 
appropriate Dräger-Tube Instructions for Use.

 

●

 

Open the Velcro on the Hot-Pack Holder, take out and 
evaluate Dräger-Tubes.

 

●

 

When needed, for the next measurement, use a new Hot-
Pack. The thermal capacity of the pack averages 30 minutes 
in ambient temperatures.

 

●

 

Reactivation ( New charge of the Hot-Pack):

 

●

 

boil for 5-10 minutes in water or microwave, until the contents 
are liquid. Do not boil longer or leave in the microwave for an 
extended time (1 to 5 minutes), or the Hot-Pack can be ruined 
for use (burst in the microwave). Let the thermal battery cool.

 

●

 

The Hot-Pack can be reactivated several 100 times.

 

Additional Informations

 

Spare Hot-Pack: Order number 83 16 139

 

CAUTION!

 

This short instruction sheet assumes knowledge of 
the instructions included in the Dräger-Tubes 
packing and does not replace those instructions!

 

Le support chauffant pour tubes Dräger se compose du support 
et de 2 accus thermiques. Le support chauffant pour tubes est 
adapté pour les mesures avec les différents tubes réactifs 
Dräger et également pour les mesures avec les ensembles de 
tests simultanés Dräger . En cas d'utilisation avec les différents 
Dräger tubes réactifs, il convient d'utiliser le logement central, 
les 4 logements des tubes restants doivent être fermés avec des 
capuchons en caoutchouc, numéro de commande CH 16631. 
Les capuchons en caoutchouc sont enfoncés à cet effet avec la 
pointe fermée dans les logements des tubes.

 

Domaine d'application

 

Le support chauffant pour tubes Dräger sert à l'utilisation de 
tubes réactifs Dräger en dessous des limites de température 
indiquées dans les notices d'utilisation.
Tous les tubes réactifs Dräger pour des mesures de courte 
durée (exception : tubes d'analyse Dräger) peuvent ainsi être 
utilisés jusqu'à –20

 

o

 

C. L'utilisation du support chauffant pour 
les tubes Dräger permet de garantir que les exactitudes 
indiquées dans les notices d'utilisation pour les tubes Dräger 
soient aussi respectées même dans des conditions extrêmes.

 

●

 

Avant chaque mesure, effectuer un test de densité de la 
pompe de détection du gaz Dräger, accuro, avec un tube 
réactif Dräger non ouvert.

 

●

 

Ouvrir la fermeture velcro sur le côté du support chauffant. Si 
nécessaire, fermer les logements des tubes non nécessaires 
avec des capuchons en caoutchouc.

 

●

 

Activer un accu thermique (plier le petit bâton de démarrage, 
réaction au bout de 2 à 3 secondes environ, visible par la 
cristalisation du liquide) et l'insérer dans le support chauffant.

 

●

 

Ouvrir les deux pointes du(des) tube(s) Dräger et le(s) insérer 
dans les logements.

 

●

 

Activer un autre accu thermique et le poser sur le(s) tube(s) 
Dräger utilisé(s).

 

●

 

Fermer le flacon en plastique via la fermeture velcro.

 

●

 

Insérer le support chauffant directement dans la pompe de 
détection du gaz Dräger, accuro.

 

●

 

En utilisant une rallonge Dräger, insérer le support chauffant 
dans le logement du tube de la rallonge et avec l'aide de la 
boucle en caoutchouc de la rallonge, fixer le support 
chauffant sur le raccord fileté du clapet.

 

●

 

Effectuer la mesure, nombre des courses de la pompe en 
fonction de la notice d'utilisation du tube réactif Dräger.

 

●

 

Ouvrir la fermeture velcro du support chauffant, retirer le tube 
Dräger et analyser.

 

●

 

Pour la mesure suivante, utiliser si nécessaire de nouveaux 
accus thermiques. La capacité thermique des accus 
thermiques est de 30 minutes au maximum en fonction de la 
température extérieure.

 

●

 

Réactivation (nouvelle charge des accus thermiques) :

 

●

 

laisser bouillir 5 à 10 minutes dans l'eau ou le micro-ondes 
jusqu'à ce que le contenu soit de nouveau liquide. Ne pas 
laisser bouillir plus longtemps ou ne pas laisser plus 
longtemps dans le micro-ondes (1 à 5 minutes) pour ne pas 
détruire les accus thermiques (ils éclatent dans le micro-
ondes). Laisser refroidir les accus thermiques.

 

●

 

Les accus thermiques peuvent être réactivés 100 fois.

 

Informations complémentaires

 

Accus thermiques de rechange : n° de commande 83 16 139
 

 

ATTENTION !

 

Cette notice abrégée présuppose la connaissance de la 
notice d'utilisation des Dräger tubes réactifs,
elle ne remplace pas la notice d'utilisation des
tubes réactifs Dräger !

 

El soporte acumulador de calor para tubos Dräger se compone 
de un soporte acumulador y dos acumuladores de calor. El 
soporte acumulador es adecuado para mediciones con tubos 
Dräger y también para mediciones con los sets de 
comprobación simultánea de Dräger. Al usar los tubos Dräger 
individuales debe utilizarse el soporte central y los otros cuatro 
soportes deben cerrarse con tapones de goma, número de 
pedido CH 16631. Los tapones de goma se introducen en los 
tubos con la punta cerrada.

 

Campo de aplicación

 

El soporte acumulador de calor para tubos Dräger es adecuado 
para usar con tubos Dräger por debajo de los límites de 
temperatura indicados en las instrucciones de uso.
Todos los tubos Dräger para mediciones de tiempos cortos 
(excepción: tubos de análisis Dräger) pueden usarse hasta –
20

 

o

 

C. Utilizando el soporte acumulador de calor para tubos 
Dräger se garantiza que las exactitudes para tubos Dräger 
indicadas en las instrucciones de uso también se cumplen en 
caso de condiciones extremas.

 

●

 

Antes de cada medición realizar una prueba de estanquidad 
de la bomba de detección de gases Dräger, accuro, con un 
tubo Dräger sin abrir.

 

●

 

Abrir el velcro en el lateral del soporte acumulador de calor. 
En caso necesario tapar los tubos que no se necesiten con 
tapas de goma.

 

●

 

Iniciar una acumulación de calor (doblar la varilla de inicio, 
reacción tras aprox. 2 a 3 segundos, visibles por la 
cristalización del líquido) y colocar en el soporte acumulador 
de calor.

 

●

 

Abrir ambas puntas del (de los) tubo(s) Dräger y colocar en 
los alojamientos para tubos.

 

●

 

Iniciar otra acumulación de calor y colocar sobre el(los) 
tubo(s) usado(s) Dräger.

 

●

 

Cerrar la botella de plástico en el velcro.

 

●

 

Colocar el soporte acumulador directamente en la bomba de 
detección de gases Dräger, accuro.

 

●

 

Si se usa un tubo de prolongación Dräger, colocar el soporte 
acumulador de calor en el alojamiento para tubos del tubo de 
prolongación y con ayuda del lazo de goma del tubo de 
prolongación fijar el soporte acumulador en la boquilla de la 
tapa.

 

●

 

Realizar la medición, número de carreras de la bomba según 
las instrucciones de uso para tubos Dräger.

 

●

 

Abrir el velcro del soporte acumulador de calor, extraer el tubo 
Dräger y evaluar.

 

●

 

Para la siguiente medición utilizar acumulaciones de calor 
nuevas si es necesario. La capacidad calorífica de las 
acumulaciones de calor es según la temperatura exterior de 
hasta 30 minutos.

 

●

 

Reactivación (recarga de la acumulación de calor):

 

●

 

Hervir en agua o en el microondas de 5 a 10 minutos hasta 
que el contenido vuelva a ser líquido. No hervir durante más 
tiempo ni dejar en el microondas (1 a 5 minutos), en caso 
contrario puede destruirse la acumulación de calor (explotar 
en el microondas). Dejar enfriar el acumulador de calor.

 

●

 

El acumulador de calor puede reactivarse unas 100 veces.

 

Informaciones adicionales

 

Acumuladores de calor de repuesto: Número de pedido 
83 16 139
 

 

¡ATENCIÓN!

 

Estas instrucciones breves presuponen el conocimiento 
de las instrucciones de uso de los tubos Dräger y no las 
sustituyen.
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De warmte-accu houder voor Dräger Tube bestaat uit de 
accuhouder en 2 stuks warmte-accu's. De warmte-accu is 
bedoeld voor metingen met individuele Dräger-buisjes en is ook 
geschikt voor metingen met de Dräger Simultaantest-Sets. Bij 
gebruik met individuele Dräger Tube dient men de middelste 
buisjesopname te gebruiken en de resterende 
4 buisjesopnames moeten worden gesloten met rubberen 
kapjes, bestelnr. CH 16631. De rubberen kapjes worden met de 
gesloten punt in de buisjesopname gestoken.

 

Toepassingsgebied

 

De warmteaccuhouder voor Dräger Tube dient voor de inzet van 
Dräger Tube bij temperaturen onder de in de 
gebruiksaanwijzingen vermelde temperatuurlimieten.
Alle Dräger Tube voor kortdurende metingen (uitzondering: 
Dräger analysebuisjes) kunnen zo tot –20

 

o

 

C worden ingezet. 
Door gebruikmaking van de warmteaccuhouder wordt 
gegarandeerd dat de in de gebruiksaanwijzingen aangegeven 
nauwkeurigheden voor Dräger Tube ook onder extreme 
omstandigheden worden bereikt.

 

●

 

Voor elke meting lekkagetest van de Dräger-gasdetectiepomp 
Accuro verrichten met een ongeopend Dräger-buisje.

 

●

 

Klittenbandsluiting aan de zijkant van de warmteaccuhouder 
openen. Bij behoefte de niet benodigde buisjesvakken met 
rubberen kapjes afsluiten.

 

●

 

Een warmteaccu starten (Starterstaafje buigen, reactie na ca. 
2 tot 3 seconden, zichtbaar door kristallisatie van de vloeistof) 
en in de warmteaccuhouder leggen.

 

●

 

Beide punten van de/het Dräger-buisje(s) openen in de de 
buisjesopname plaatsen.

 

●

 

Een verdere warmteaccu starten en op de/het geplaatste 
Dräger-buisje(s) leggen.

 

●

 

Kunststoffles bij de klittenband sluiten.

 

●

 

Warmteaccuhouder direct in de Dräger gasdetectiepomp 
Accuro plaatsen.

 

●

 

Bij gebruik van een Dräger verlengslang de 
warmteacuuhouder in de buisjesopname van de verlengslang 
plaatsen en met behulp van de rubberen slang van de 
verlengslang de warmteaccuhouder aan de nippel van de klep 
fixeren.

 

●

 

Meting verrichten, aantal pompslagen volgens de 
gebruiksaanwijzing voor de Dräger Tube.

 

●

 

Klittenbandsluiting van de warmteaccuhouder openen, 
Dräger-buisje uitnemen en analyseren.

 

●

 

Voor de volgende meting zo nodig nieuwe warmteaccu's 
gebruiken. De warmtecapaciteit van de warmteaccu's 
bedraagt afhankelijk van de buitentemperatuur tot 30 
minuten.

 

●

 

Reactivering (nieuwe oplading van de warmteaccu's):

 

●

 

Vijf tot 10 minuten verhitten in water of magnetron tot de 
inhoud weer vloeibaar is. Niet langer koken of in de 
magnetron (1 tot 5 minuten) laten, omdat anders de 
warmteaccu kapotgaat (ploft in de magnetron). Warmteaccu 
laten afkoelen.

 

●

 

De warmteaccu kan enkele honderden keren worden 
gereactiveerd.

 

Verdere informatie

 

Vervangende warmteaccu's: bestelnummer 83 16 139
 

 

WAARSCHUWING!

 

Deze beknopte handleiding vereist kennis van de 
gebruiksaanwijzing voor Dräger Tube,
zijn vervangt niet de gebruiksaanwijzing voor
Dräger Tube

 

Varmeakkumulatorholderen til Dräger-rør består af 
akkumulatorholderen og 2 varmeakkumulatorer. 
Varmeakkumulatorholderen egner sig til måling med enkelte 
Dräger-rør samt til målinger med Dräger Simultantest-set. Ved 
brugen af de enkelte Dräger-rør bruges den mellemste 
rørmodtagelse og de forblivende 4 rørmodtagelser forsegles 
med gummikapper, bestillingsnummer CH 16631. 
Gummikapperne kommes hertil i rørmodtagelserne med lukket 
spids.

 

Anvendelsesområde

 

Varmeakkumulatorholderen  for Dräger-rør benyttes,når Dräger-
rør bruges ved temperaturer, der ligger under de i 
brugsanvisningen angivede temperaturgrænser.
Alle Dräger-rør for korttidsmålinger (undtagelse: Dräger 
analyserør) kan således bruges indtil  –20

 

o

 

C . Gennem brugen 
af varmeakkumulatorholderen for Dräger-rør sikres det, at de i 
brugsanvisningerne anførte nøjagtigheder for Dräger-rør også 
overholdes ved ekstreme forhold.

 

●

 

Inden hver måling gennemføres en tæthedstes af Dräger-
gassporingspumpen, accuro, med et uåbnet Dräger-rør.

 

●

 

Velkrobåndet på siden af varmeakkumulatoren åbnes. Om 
nødvendig lukkes de rørmodtagelser, der ikke skal bruges 
med gummikapper.

 

●

 

En varmeakkumulator startes (starterstavene bøjes, reaktion 
efter ca. 2 til 3 sekunder, synlig ved krystalisation af væsken) 
og lægges ind i varmeakkumulatorholderen.

 

●

 

Begge spidser af Dräger-røret /rørene åbnes og sættes i 
rørmodtagelserne.

 

●

 

En yderligere varmeakkumulator startes og lægges på det / 
de isatte Dräger-rør.

 

●

 

Kunststofflasken lukkes på velkrobåndet.

 

●

 

Varmeakkumulatorholderen isættes direkte i Dräger-
gassporringspumpen, accuro.

 

●

 

Ved brug af en Dräger-forlængerslange isættes 
varmeakkumulatorholderen i rørmodtagelsen af 
forlængerslangen og fixeres ved hjælp af gummiløkken af 
forlængerslangen på klappens nippel.

 

●

 

Målingen udføres, antallet af pumpeslag ifølge 
brugsanvisningen til Dräger-rør.

 

●

 

Varmeakkumulatorholderens velkrobånd åbnes, Dräger-rør 
tages ud og analyseres.

 

●

 

Om nødvendigt bruges der nye varmeakkumulatorer til den 
næste måling. Varmeakkumulatorernes varmekapacitet er alt 
efter den udvendige temperatur op til 30 minutter.

 

●

 

Genaktivering (genopladning af varmeakkumulatorerne):

 

●

 

koges 5 til10 minutter i vand eller mikrobølgeovn, indtil 
indholdet igen er flydende. Må ikke koges længere hhv. 
kommes i mikrobølgeovnen i længere tid (1 til 5 minutter), da 
varmeakkumulatorerne eller kan blive ødelagt (springer i 
mikrobølgeovenen). Lad varmeakkumulatoren køle af.

 

●

 

Varmeakkumulatoren kan genaktiveres op til flere 100 gange.

 

Yderligere informationer

 

Reservevarmeakkumulatorer: bestillingsnummer 83 16 139
 

 

BEMÆRK!

 

Denne korte brugsanvisning forudsætter et 
kendskab til brugsanvisningen til Dräger-rør,
den erstatter ikke brugsanvisningen til
Dräger-rør!

 

Lo scaldafiale per fiale Dräger consiste in un involucro 
portapacchetti e 2 pacchetti riscaldanti. Questo strumento è 
indicato nelle misurazioni sia con le fiale Dräger che con i set 
Dräger di controllo istantaneo. Quando s'impiega questo 
dispositivo con le fiale Dräger, bisogna utilizzare il supporto 
centrale, mentre gli altri quattro supporti vanno chiusi con dei 
cappucci di gomma, codice d'ord. CH 16631, che I cappucci 
vanno inseriti nei supporti portafiale dalla parte della punta 
chiusa.

 

Campi d'impiego

 

Lo scaldafiale per fiale Dräger serve per potere impiegare le 
fiale Dräger a temperature più basse del limite indicato nelle 
istruzioni per l'uso.
Tutte le fiale Dräger per le misurazioni di breve durata (ad 
eccezione degli analizzatori Dräger) possono essere quindi 
impiegate in presenza di temperature che possono raggiungere i 
–20

 

o

 

C. Utilizzando questo scaldafiale, si garantisce che le 
caratteristiche di precisione delle fiale Dräger, indicate nelle 
rispettive istruzioni per l'uso, siano salvaguardate anche in 
condizioni d'impiego estreme.

 

●

 

Prima di ogni misurazione eseguire un test di tenuta della 
pompa di rilevamento gas Dräger accuro con una Dräger 
Tube non aperta.

 

●

 

Aprire il velcro disposto lateralmente sullo scaldafiale. 
Chiudere eventualmente i supporti portafiale non necessari 
con i cappucci di gomma.

 

●

 

Mettere in funzione un pacchetto riscaldante (piegare le 
sbarrette di accensione, reazione dopo circa 2 - 3 secondi, 
visibilità grazie alla cristallizzazione del liquido) e inserirlo 
nello scaldafiale.

 

●

 

Aprire entrambe le punte della/e fiala/e e inserirle negli 
appositi supporti portafiale.

 

●

 

Mettere in funzione l'altro pacchetto riscaldante e sistemarlo 
sulla/e fiala/e Dräger impiegata/e.

 

●

 

Chiudere con il velcro il contenitore di plastica.

 

●

 

Inserire lo scaldafiale direttamente nella pompa di rilevamento 
gas Dräger accuro.

 

●

 

In caso di utilizzo del flessibile di prolungamento Dräger, 
inserire lo scaldafiale nel supporto del prolungamento, 
fissandolo poi con l'apposito anello di gomma del 
prolungamento in corrispondenza del raccordo del 
coperchio.

 

●

 

Eseguire la misurazione con il numero di pompate indicato 
nelle istruzioni per l'uso della Dräger Tube.

 

●

 

Aprire il velcro dello scaldafiale, dopodiché prelevare ed 
esaminare la Dräger Tube.

 

●

 

Alla misurazione successiva utilizzare, se necessario, dei 
nuovi pacchetti riscaldanti. la cui capacità di calore arriva fino 
a 30 minuti, a seconda della temperatura esterna.

 

●

 

Riattivazione (ricarica dei pacchetti riscaldanti):

 

●

 

Riscaldare il pacchetto per 5 -10 minuti in acqua o nel forno 
microonde, finché il contenuto non è di nuovo liquido. Non 
riscaldare il pacchetto più del dovuto e non lasciarlo nel forno 
microonde (1 - 5 minuti), altrimenti si può distruggere (può 
scoppiare nel microonde). Lasciare raffreddare il pacchetto 
riscaldante.

 

●

 

Il pacchetto riscaldante può essere riattivato un centinaio di 
volte.

 

Informazioni addizionali

 

Pacchetti riscaldanti di ricambio: codice d'ordine 83 16 139
 

 

ATTENZIONE!

 

Le brevi indicazioni fornite di seguito presuppongono la 
conoscenza delle istruzioni per l'uso delle fiale Dräger
e non sostituiscono le informazioni riportate in
tali istruzioni!

 

Подогреватель индикаторных трубок Drаеger состоит из 
держателя и двух нагревательных пакетов Hot-Pack. 
Подогреватель трубок предназначен для использования с 
отдельными индикаторными трубками Drаеger, а также с 
совместными тест-комплектами Drаеger. В приложениях, где 
применяются отдельные индикаторные трубки Drаеger, 
используется средний держатель трубки, а остальные 
4 держателя трубок закрываются резиновыми крышками, 
код заказа CH 16631. Резиновые крышки крепятся в 
держателе трубок закрытой торцевой частью подогревателя.

 

Область использования

 

Подогреватель индикаторных трубок Drаеger используется в 
приложениях, где индикаторные трубки Drаеger 
применяются при температурах ниже, указанных в 
Инструкции по применению.
Все индикаторные трубки Drаеger для кратковременных 
измерений (исключение: аналитические трубки Drаеger) 
могут использоваться при температурах выше -20 

 

o

 

C. 
Подогреватель индикаторных трубок Drаеger позволяет 
применять трубки согласно спецификациям и при более 
низких температурах.

 

●

 

Перед каждым измерением проверяйте герметичность 
насоса Drаеger accuro, используя неоткрытые трубки 
Drаеger.

 

●

 

Откройте застежку-липучку на боковой стороне 
подогревателя трубок. При необходимости закройте 
неиспользованные держатели трубок резиновыми 
крышками.

 

●

 

Активизируйте пакет Hot-Pack (согните активатор, 
реакция начинается через приблизительно 2 - 3 секунды, 
что видно по кристаллизации жидкости) и поместите 
пакет в держатель.

 

●

 

Вскройте обе стороны индикаторных трубок Drаеger и 
установите их в держатель трубок.

 

●

 

Активизируйте другой пакет Hot-Pack и поместите на 
установленные трубки.

 

●

 

Закройте пластмассовый контейнер застежками на 
липучках.

 

●

 

Вставьте подогреватель трубок непосредственно в насос 
Drаеger accuro.

 

●

 

При использовании с удлинительным шлангом 
подогреватель трубок устанавливается в гнездо на 
шланге; резиновой петля удлинительного шланга 
захватывает штифт на крышке подогревателя.

 

●

 

Выполните измерение, число качков насоса указано в 
соответствующих Инструкциях по использованию 
индикаторных трубок Drаеger.

 

●

 

Откройте застёжку-липучку на подогревателе трубок, 
выньте и считайте индикаторные трубки Drаеger.

 

●

 

При необходимости, для следующего измерения 
используйте новый HotPack. Запас тепла в нагревателе 
позволяет, в среднем, работать 30 минут при 
температуре окружающей среды.

 

●

 

Реактивация (повторное использование нагревательного 
пакета):

 

●

 

кипятите 5-10 минут в воде или нагревайте в 
микроволновой печи, пока содержимое не расплавится. 
Не кипятите дольше, и не оставляйте дольше 1 - 5 минут в 
микроволновой печи, иначе нагревательный пакет может 
повредиться (взорваться в микроволновой печи). Дайте 
нагревательному пакету остыть.

 

●

 

Hot-Pack можно реактивировать несколько сотен раз.

 

Дальнейшая информация

 

Запасной нагревательный пакет: Код заказа 83 16 139
 

 

ВНИМАНИЕ!

 

Данная краткая памятка предполагает знание 
инструкций, включенных в упаковку индикаторных 
трубок Drаеger, Drаеger Tube!

 

Warmte-accu houder v. Dräger Tube Varme-akkumulatorholder til Drägerrør Scaldafiale per fiale Dräger

 

Подогреватель 

 

Dräger Tube


